ST. JAMES CATHOLIC CHURCH
Iglesia Catolica
de Santiago Apostol

Parish Mission and Vision

We are a Christian community from varied roots, united by God, guided by
St. James the Greater, worshiping, evangelizing and helping each other

toward holiness.

Somos una comunidad Cristian de raices variadas, unidas por Dios, guiada
por Santiago el mayor, adorando, evangelizando y guiando mutuamente

hacia la santidad.

We form our young, adults, and families to develop
Christian values, that all may serve the church and
community through faith.
Formamos a nuestros jovenes, adultos y familias para desarrollar valores cris-
tianos, que todos pueden server a la lglesia y a nuestra comunidad

por mediio de la fe.

C ALENDAR

July 4, Chicken Barbecue Dinner
July 15-19, Vacation Bible School
Reminder: Sunday Mass at 9:00am

begins July 7
Misa del Domingo a las 12:30pm
impiezando a partir de Julio 7
July 25 Feast of St. James the Greater

Fourth of July Chicken Bar-
becue preparations are on.
We need many helping
hands to make the event a
success. Please check the
narthex and sign-up for any
of the needs you can help
with at said event. Thanks!

Office is open
Monday to Thursday, 10:00AM to 2:00PM
and Friday at 10:00AM to 12:00PM

Parish Council Members

Carol Freeman

Marilyn Kendoll

Edrin Delgado

Alma Gomez

Froi Otter

Enedilson Rodas

Marilyn and Jeff Wilson

J. Cesar Delgado

This council advises Fr. Cit regarding
pastoral and financial matters of the
parish. The Parish Council’s regular
meeting is every third Tuesday of the
Month in the hall at 6:30pm. Parish-
ioners can audit in the meeting.

OCIA if you are an adult, not baptized or
baptized other than the Catholic baptism,
and would like to join the Catholic
Church, the OCIA is a venue to learn the
Catholic faith more and eventually get
initiated or fully accepted in the Catholic
faith. The instruction/formation runs
about a year (10 months). If you are inter-
ested, join us anytime. Normally, initia-
tion happens at Easter Vigil. Easter Vigil
is on the eve of Easter Sunday.

Call 503-829-2080 for more information.
Come and see.

Please give to the Arch-
bishop’s Catholic Appeal
today! We are united in
Christ, in our one mission,
and you are part of it.
Your Church needs you!
Please visit JesusChang-
esEverything.church, or
call (503) 233- 8336.
jPor favor, contribuyan a
la Colecta Catdlica del
Arzobispo! Estamos
unidos en Cristo, en nues-

St. James Youth group is revived and started fellowship on May 31st.
Thank you Adriana Mendoza for leading the youth group. There are still
plenty of room for our youth 12 up to 17 years old. Join us in an evening
of fun fellowship and praise. And get excited about meeting and joining
other youth from other parishes and dioceses in the future. Don’t just be
curious. Join the fun. The next fun evening will be announced soon. Stay
tuned. We are also looking for more volunteers and partners in forming
our young. Please talk to us (Adriana and Scott) for more information.

Collection Update for June 15-16, 2024

General Collection $ 3435.00
Expenses (weekly estimate) $ 4 300.00
Deficit $ 865.00

Thank you all for your constant support to the
welfare of our parish family. We ask you to
continue to help us as our parish is also expe-
riencing financial stretch. If you are not com-
fortable doing online giving, the envelopes
works fairly well. Please consider doing so.

God bless you.

tra Unica misién, y ustedes son parte de ella. {Su iglesia los necesita! Por fa-
vor, visiten JesusChangesEverything.church, o llamen al (503) 233-8336.

Please take advantage of this resource. It is

®
free for parishioners. A St. Augustine online
parish resource.
Formed is available for all parishioners of

St. James Catholic Church, Molalla To access the resources from
FORMED: https://signup.formed.org/

Enter St. James Catholic Church, Molalla. Enter your name and email.
You are signed up. Start browsing and enjoying its contents.
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IGLESIA
SANTU

Buster Hogeland+ 22
Rosa Elia Garcia +

Lee Smith + 23
Rosa Elia Garcia +

St. James Parish

Rosa Elia Garcia + 24
Rosa Elia Garcia + 25
Rosa Elia Garcia + 26
Rodriguez Garcia family 27

Cecilia de Cafferata +

Rodriguez Garcia family 28

MASS SCHEDULE

M to F at 9:00AM

Sat at 5:30PM (Eng) Sun at
8:00AM (English), 10:00AM
(English)

and 12:0PM (Spanish)
Confession Sat at 4:00-
5:00PM but is always availa-
ble as needed.

Adoration on Thursdays
9:30am to 7:45pm

Fear. | learned fear because it was introduced
to me. | think | was five (5) when | met fear. | was probably
introduced to it much earlier but | was 5 when | had the capacity to be aware and re-
member events of my life. Anyway, | was playful and invincible, my GrandDad warned me
not to touch his work. GrandDad was sharpening our kitchen knives outside the house.
He has his old sharpening stone set on a platform just taller than my GrandDad’s knee
level. GrandDad was tall at 5’9”. | am not sure which gene | inherited. Being small, | was
reaching strenuously for his things when | felt a small pinch on my two fingers (I am
righthanded) and blood gushed out from them. Fear overwhelmed me. | knew | will be
grounded for not obeying. And worse | was bleeding.

Fear drove me to catch anyone’s attention by crying. And | hoped crying would be a pass
from being scolded and grounded. It was not effective. | immediately received, no, not
first aide, but cut to the heart sermon and spanking. The first aid was chewed young
leaves of guavas applied on my two wounded fingers wrapped by a clean cotton cloth
cut out from an old shirt. Guava leaves have antimicrobial, anti-inflammatory properties.
Because | was mischievous, | was told if my wounds would not heal, my fingers would
rot. | was also told that if | would not take care of my wound, all | ate would gush out
from those wounds. Horrific, right?

Accidents are sources of my worst fear. | keep myself from possible accidents by steer-
ing clear from dangers. And by that | mean | avoid machineries | am not familiar with, or
activities that | am not usually trained to do, or situations that my gut informs me | am
exposing myself to a possible danger.

| think what fear did to me was to limit my sphere. On a positive note, fear kept me safe
always.-30-

Fr. Cit’s Column

Miedo. Aprendi el miedo porque me fue presentado. Creo que tenia cinco (5) cuando me
encontré con el miedo. Probablemente me presentaron mucho antes, pero tenia 5 anos
para tener esa capacidad de ser consciente y recordar los acontecimientos de mi vida. De
todos modos, probablemente era juguetén e invencible, mi abuelo me advirtié que no to-
cara su trabajo. El abuelo estaba afilando nuestros cuchillos de cocina fuera de la casa.
Tiene su vieja piedra de afilar colocada en una plataforma un poco mas alta que el nivel
de las rodillas de mi abuelo. El abuelo media 5'9". No estoy seguro de qué gen heredé.
Siendo pequeno, estaba tratando de alcanzar vigorosamente sus cosas cuando senti un
pequeno pellizco en mis dos dedos (soy diestro) y la sangre broté de ellos. El miedo se
apoderd de mi. Sabia que me castigarian por no obedecer. Y lo que es peor, estaba san-
grando.

El miedo me llevé a llamar la atencién de cualquiera llorando. Y esperaba que llorar fuera
un pase de ser reganado y castigado. No fue efectivo. Inmediatamente recibi, no, no el
primer ayudante, sino un sermén y una nalgada en el corazon. Los primeros auxilios con-
sistieron en masticar hojas tiernas de guayaba, aplicadas en mis dos dedos heridos, en-
vueltas en un pano de algoddn limpio recortado de una camisa vieja. Las hojas de guay-
aba tienen propiedades antimicrobianas y antiinflamatorias.

Como era traviesa, me decian que si mis heridas no sanaban, mis dedos se pudrian.
También me dijeron que si no cuidaba mi herida, todo lo que comiera brotaria de esas her-
idas. Horrible, ¢verdad?

Los accidentes son la fuente de mi peor temor. Me mantengo alejado de posibles acci-
dentes manteniéndome alejado de los peligros. Y con esto quiero decir que evito maquina-
rias con las que no estoy familiarizado, o actividades para las que normalmente no estoy
entrenado, o situaciones en las que mi instinto me informa que me estoy exponiendo a un
posible peligro.

Creo que lo que me hizo el miedo fue limitar mi esfera. En una nota positiva, el miedo
siempre me mantuvo a salvo.-30-
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VOLUNTEERS NEEDED

{ Visiting the Homebound: Making visits to people who cannot get to Mass is a
] special ministry. It involves a social time for many and a chance to pray with
and for the needs of that person. There is also a short rite used when the
Holy Eucharist is given. If you would like to be a part of this team, call the
office 503-829-2080.

Classical
Education

Homeschool Youth Ministry: This important ministry is in need of an energetic and charis-
Fenies = =) E’“"‘ L[S matic leader with a great crew of volunteers to organize a program attractive
= S B e iz S to young people in building their faith. Contact the office (503-829-2080) if
Learning , QST | - Ty = e you can help in organizing this ministry.
rSeUSF:)?JOrge&S‘ VACATION BIBLE SCHOOL Religious Education: We always need good people to teach our children about
July 15-19, 2024, 9:00am to 12:00pm, Parish Hall the Cathglic !:aith and to prepare.them for rec.:e'iving'the Sa'cramer.]ts. No for-
ST oing It Registration begins 26th of May and ends 7th of July. This year’s VBS’ mal training is needed but some in-house training will be given. If interested,
Virtue Theme is Hometown Nazareth. Our VBS Core Team needs your help. but unsure, at least think about becoming a teacher's aide. You will get a lot
Those who are able to volunteer are encouraged to do so. Youth in con- out of this ministry - it's fun and enlightening. Contact Miguel Serrano at 503
firmation are encouraged to volunteer. Please contact the office or Scott -829-2880.
~ or Froi for more details. ) Adoration: Every Thursday, starting with 9:00am Mass and ending with Benedic-
View our website for details mulinoor.catholicschoolhouse.com Del 15 al 19 de julio de 2024, de 9:00 a.m. a 12:00 p.m., Salon Par- tion at 8:00pm. You are welcome whenever it's convenient for you or volun-

roquial. La inscripcion comienza el.26 de mayo y termina el 7 de julio. E.I teer for a specific time to spend one hour with Our Lord. Call the office 503-
tema de la EBV de este ano es la ciudad natal de Nazaret. Nuestro equi- 829-2080 if you would like to be a volunteer

Abbey Bach Festival po central de EBV necesita su ayuda. Se anima a aquellos que puedan , )
July 24 - 26, 27 ser voluntarios a que lo hagan. Se anima los Jévenes en formacion a ser Altar Society: The Altar Society oversees the reverent care of the altar as well as
maintaining the plants and flower arrangements that grace the sides of the

This year, we will introduce innovative and exciting programs that remind us all voluntarios. Péngase en contacto con la oficina o con Scott o Froi . : at
that the gift of music is a treasure to be enjoyed and shared. Our journey will fea- tabernacle. The Altar Society also sponsors fundraising events as well as
community gathering events. We meet each month on the 1st Tuesday at

ture a piano Partita by Bach on Wednesday, along with two Mozart Concerti. To
pique our curiosity on Thursday, we start with a Glass quartet before plunging into 10:00am and the 1st Thursday at 6:30pm in the Parish Hall. All the ladies of
the Mozart Clarinet Quintet. Friday is a surprise night. Come and learn more the church are members and invited to come!

Knights of Columbus: Is a national fraternity group of men who share with oth-

about classical works and how they can morph into jazz! _ _ T
New this summer, join us for the premiere of the Abbey Bach Festival Children’s ers in the parish. We have activities and events throughout the year. We are
involved in the parish and community. For more information contact Jim Ca-

Concert with Artistic Director Alon Goldstein and the Guy Mintus Trio on Saturday, |
July 27. ; sey 503-730-1900.

D Y D B gre i )
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Chicken Dinner open 9am-2pm

Purchase tickets through: https://www.mountangelabbey.org/join-us/bach/ Chicken “To-Go” Booth open 9am-3pm St. Vincent de Paul: Is a food distribution to those families in need. Distribution
#bachtickets Thursday, July 4, 2024 is once a month on the 31 Tuesday of the month in the parish hall. Volun-

teers set up on the previous Monday night. For more information call Roy
Salvetti at 503-568-2636.

Music: We always need people to join our choirs. They practice on Wednesday
nights at 6:00pm. Call Steve or Claire Ferlan 503-829-9402 or Jim or Janell

'1/2 chicken to go = $9ea

:Chlcken Dinner = $15
lincludes baked potato,

ENC£FUNTER
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icoleslaw, roll, dessert 5 O/,ZGQQ Casey 503-730-1900 for more information.

. cash/credit/checks ,.sken Weeding, pruning, mowing or planting: The Church grounds (the Campus) are
; ) Py, always in need of help. You can choose a portion of the campus to do your
f Call-503-260-6470 with Cop, "~ | thing in. Or, if you have equipment you can help maintain the larger grassy

any questions.

< : areas. Call the office (503-829-2080) to discuss the seasonal needs.

: The Auction: We always need a good leader and a strong auction committee.
St' James Chur‘:h But there are almost a hundred other volunteers needed to help prepare
O1 Frances Street « Molallg and serve the meal, to prepare hors d'oeuvres, to help with registrations,
to collect donations, to set up displays and many more tasks. Call Carol

Freeman at 503-329-0928 for more information.
The 4th of July Chicken Barbecue: This fun event can always use volunteers.

CHRIST THE KING CATHOLIC"\CHURCH
11709 SEFULLER RD. | MILWAUKIE, OR 97222

SPEAKER LINEUP
CONNECT STUDENTS WITH THEIR FUTURE CATHOLIC COLLEGE COMMUNITY
The Archdiocese has partnered with Newman Connection to connect graduat-

ing high school students to the Catholic campus ministry of their chosen col- Our Knights of Columbus men are in charge of cooking but they can
g h lege. Open this link below on your browser and connect yourself to the Catho- always use help with serving and selling meals. Contact Scott Scofield
lic Community of your future campus community. 262-960-5717) for more information.
Fps://www newmanministsy.com highschool ( ’




